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GB DESCRIPTION
1

Base unit with cord storage compartment

RUS yctPOUCTBO U3OENMA
1

basa nuTaHus ¢ oTcekoM ang XpaHeHusa WHypa

2. Body 2. Kopnyc

3. Spout 3. Hocuk

4. Removable filter 4. CbéMHbIN DUnbTP

5. Lid 5. Kpbiwka

6. Lid release button 6. KHOMKa OTKpbITUS KPbILLKK

7. On/Off switch 7. Bblikntoyatens

8. Indicator light 8. CaeToBOW UHAUKaTOp paboThbI

9. Handle 9. Pyuka

10. Double water level scale 10. [ByXCTOPOHHSAS LLKana ypoBHs BOAbI

CZ poris BG onucAHuE
1. Napajeci podstavec s prostorem na elektricky kabel 1. bBasa 3a 3axpaHBaHe C oTAeNeHne 3a CbXxpaHsaBaHe Ha

PL oris

1.

Podstawa zasilajgca z komorg do przechywawania

2. Téleso spotfebice kabena
3. Vylévaci hubice 2. Kopnyc
4. Vyjimatelny filtr 3. Uyuyp
5. Viko 4. Ceansw ce puntbp
6. Tlacitko pro otevieni vika 5. Kanak
7. Vypina€ 6. ByToH 3a OTBapsiHe Ha Kanaka
8. Svételny ukazatel provozu 7. WskniousaTen
9. Drzadlo 8. Caertel nHamkatop Ha paboTta
10. Ukazatel hladiny vody po obou stranach 9. [pbxka
10. [BycTpaHHa ckana 3a HMBOTO Ha BoAa

RO DESCRIERE

1.

Suport de incalzire cu spatiu prevazut pentru cablu

kabla 2. Corpul
2. Obudowa 3. Cioc
3. Dzidbek 4. Filtru detasabil
4. Filtr zdejmowany 5. Capac
5. Pokrywa 6. Buton deschidere capac
6. Przycisk otwarcia pokrywy 7. Intrerupator
7. Wytacznik 8. Led prezenta tensiune
8. Wskaznik Swietlny pracy 9. Maner
9. Uchwyt 10. Indicator nivel apa pe ambele parti
10. Obustronna podziatka poziomu wody
UA onuc SCG onuc
1. bBasaxuBneHHsa 3 Bi4CikoM ANS 3axoByBaHHA WHypa 1. basa Hanajana ca oferbeweM 3a YyBahe rajTaHa
2. Kopnyc 2. Kytuja
3. Hocuk 3. [lucak
4. 3HiMHUA inbTp 4. duntep Ha ckngare
5. Kpuwka 5. Toknonau
6. KHonka BigKpUTTS KpULLIKK 6. [yrme oTBapama nokrnonua
7. Tlepemwukay 7. Tpekungay
8. CsiTnoBwuii iHankaTop poboTu 8. CaeTnocHu nHaukaTop paga
9. Pyuka 9. [puwka
10. [1BOCTOPOHHSA LLUKana piBHIO BOAM 10. [BocTpaHa ckana HUMBoa BoAe

EST KIRJELDUS

1.

Alus juhtmekambriga
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LV APRAKSTS
1

Pamatne ar nodalijumu baroSanas vada glabasanai

2. Korpus 2. Korpuss

3. Tila 3. Snipitis

4. Aravodetav filter 4. Nonemamais filtrs

5. Kaas 5. Vacins

6. Kaane avamisnupp 6. Vacina attaisiSanas poga

7. Laliti 7. Slédzis (izslegt)

8. Margutuli 8. Darba gaismas indikators

9. Kaepide 9. Rokturis

10. Kahepoolne veetaseme skaala 10. Divpuséja udens ITmena skala
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LT APRASYMAS
1

H LEIRAS

Maitinimosi bazé su skyriu elektros laido saugojimui 1. Aramforrast biztosité elem csatlakozé taroléval
2. Korpusas 2. Készllékhaz
3. Snapelis 3. Teaf6zb szaja
4. Nusiimamas filtras 4. Levehetd szird
5. Dangtis 5. Fedd
6. Dangcio atidarymo migtukas 6. A fedd nyitogombja
7. Jungiklis 7. Fbékapcsolo
8. Sviesos darbo indikatorius 8. Miikodési jelzéldmpa
9. Ranekna 9. Fogantyu
10. Dvipusé vandens lygio skalé 10. Vizszintet mérd kétoldalu skala
KZ cMnATTAMA CR oris
1. Bay caktayblHa apHanfaH 6enikTi KopeKkTeHy 1. Baza napajanja sa mjestom za Cuvanje kabla
basachl 2. Trup
2. Tynra 3. Grli¢
3. TymcbIKwa 4. Filtar na skidanje
4. Anmanbl-canmarbl cy3ri 5. Poklopac
5. Kaknak 6. Sklopka otvaranja poklopca
6. Kaknak awwy HokaTbl 7. Prekidac
7. AXblpaTKbiL 8. Svijetlosni indikator rada
8. XKyMbICTbIH XapbIKTbl MHAUKATOPbI 9. Drska
9. Tytka 10. Dvostrana skala nivoa vode
10. Cy OeHreMmiHiH eki XaKTbl LKanachbl
D GERATEBESCHREIBUNG
1. Bodenstation mit Kabelaufbewahrungskammer
2. Behalter
3. AusgieRo6ffnung
4. Abnehmbarer Filter
5. Deckel
6. Deckelknopf
7. Ein-/Ausschalter
8. Kontrolleuchte
9. Griff
10. Doppelseitiger Wasserstandsanzeiger
mm
244
170
~ 220-240 / 50 Hz 1850-2200 W 0.96/1.14 kg
187
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[€5 INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

o Please read these operating instructions carefully before connecting your kettle to the power supply, in order to
avoid damage due to incorrect use.

o Before first switching on check that the voltage indicated on the rating label corresponds the mains voltage in your

home.

Incorrect operation and improper handling can lead to malfunction of the appliance and injuries to the user.

For home use only. Do not use for industrial purposes.

Always unplug the appliance from the power supply when not in use.

Keep the base unit away from water and protect from splashes.

Do not immerse the unit, cord or plug in water or other liquids. If it has happened, remove the plug from the wall

socket immediately and an expert should check the unit before using it again.

¢ Do not operate the appliance if the cord or the plug is damaged or, if the appliance has been otherwise damaged.
In such cases take the appliance to a qualified specialist for check up and/or repair if necessary.

¢ Ensure that the cord does not hang over sharp edges and keep it away from hot surfaces.

¢ To disconnect appliance from the power supply pull it out by the plug only, not by the cord.

Place the appliance on a dry stable non-hot surface, away from hot objects (e.g. hotplates); do not place under

curtains and shelves.

You should never leave the appliance not supervised during use.

Keep the appliance away from children.

Use the kettle only with the base unit supplied, and do not use the base unit for any other purposes.

Never take off the kettle from its base unit while in operation. Switch the appliance off first.

Close the lid properly before switching on. Otherwise, the appliance will not switch off automatically and the hot

water may overflow.

o The kettle is for heating water only, not for any other purposes and liquids.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

¢ Remove all packing materials and sticker from the kettle.

o Place the filter.

o Fill the kettle with cool water up to the maximum level mark and boil it. Empty the kettle. Repeat this operation. The
appliance is ready for use.

INSTRUCTION FOR USE

FILTER PLACING

e Open the lid by pressing on the lid release button.

¢ Place the filter between two grooves near the spout at the front of the kettle.

¢ Ensure that the filter is pressed properly down to the bottom of the grooves, and then close the lid.

NOTE: Never leave the filter loose in the kettle. Never remove the filter while the kettle contains hot water.

FILLING

o Take the kettle off from the base unit.

¢ You can fill the kettle with water via the spout or neck with opened lid.

¢ Do not fill with less than 0.5 | of water (less than “MIN” mark) to prevent the kettle from operating dry and more than
2 | (up to “MAX” mark) to avoid overfilling and water spilling out during the boiling.

SWITCHING ON

o After filling with water, place the kettle on the base unit.

e Connect the plug to the power supply and push On/Off switch. The appliance will begin to operate and indicator will
light.

SWITCHING OFF

* When water begins to bail, the kettle will switch off automatically and indicator light will go off.

NOTE: This appliance has a safety system, which automatically switches off heating element if the appliance

inadvertently has been switched on when empty, or if it operates dry. In this case let the appliance cool down 10

minutes before filling with water again.

SWITCHING ON AGAIN

e The kettle can be switched on again after cooling during 15-20 seconds, while the kettle has been switched off
automatically.

CARE AND CLEANING

¢ Always remove the plug from the socket and let the appliance cool down completely.

¢ Clean the outside of the kettle and the base unit with a soft damp cloth, then wipe with a dry cloth. Do not use any
abrasive materials.

¢ Remove scale regularly, using special descaling agents, available at the market, following given instructions.

FILTER CLEANING

o Withdraw filter out of the kettle.

¢ Place it under a jet of water and rub gently any remaining elements with a soft brush (not included).

e Return the filter back to the place.

STORAGE

e The cord could be winded into a cord storage compartment provided in the base unit.
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RIE PYKOBOACTBO MO 3KCMYATALIUN

MEPbI BE3OMNACHOCTHU

e BHumaTenbHO npouMTanTe AaHHYH WMHCTPYKUMIO Mnepen aKcnnyatauuen npubopa BO v3bexaHue MoroMoK npu
NCNOSb30BaHUMN.

o [lepen nepBoHayarbHbIM BKMHOYEHMEM MPOBEPbLTE, COOTBETCTBYIOT NN TEXHUYECKNE XapaKTEPUCTUKU usgenus,
yKasaHHble Ha Haknenke, napameTpam 3MeKTPOCcCeTH.

¢ HenpaBunbHoe obpalleHne MOXET NMPUBECTM K MOJSIOMKE MU3LENWs, HaHECTU MaTepuanbHbin ywepb 1 NpUYnHUTL

BpeZd 340pOBbi0 NONb3oBaTens.

Mcnonb3oBaTtk TOMNbKO B ObITOBLIX Liensax. MNpubop He npegHasHavyeH s NPOMbILLSIEHHOTO NMPUMEHEHUS.

Ecnu ycTponCTBO He NCNonb3yeTcd, BCerga OTKMoYanTe ero oT 3NeKTpoceTu.

He gonyckavite nonagaHusi BoAbl Ha 6a3y nuTtaHus.

He norpyxante npubop M LWHYyp NUTaHus B BOAY MMM Opyrve XuakocTu. Ecnm aTo cnyymnocb, HemegneHHo

OTKNIOYUTE YCTPOWCTBO OT 9MeKTpoceTu U, Mpexae 4Yem Monb3oBaTtbCsad WM Aanblue, npoBepbTe

paboTocnocoOHOCTb M Ge3onacHOCTbL NpMbopa y KBannguUMpoBaHHbIX CNeLnanmncToB.

e He wncnonb3yinte yCTPOMCTBO C MNOBPEXAEHHLIM LUHYPOM MUTaAHUA U BUIMKOW, MOcCne najeHuss unu ¢ Apyrumu
noepexageHuamn. [1na npoBepkM U peMoHTa obpallaniTech B OnvKanLni CEPBUCHBIN LIEHTP.

Cnegwute 3a TeM, YTOObI LWHYP NMUTAHUS HE Kacarncsl OCTPbIX KPOMOK M ropsiinx NMoBEPXHOCTEMN.
Mpw oTkNtOYeHMM NpMbopa OT aneKkTpoceTn, 6epuTech 3a BUSIKY, a He TAHUTE 3a LUHYP.

e YCTPOWCTBO [AOMMKHO YCTOMYMBO CTOSITb Ha CYXOW POBHOM MOBEPXHOCTU. He cTaBbTe YarHUK Ha ropsyue
MOBEPXHOCTH, @ TakKe BOMM3N NCTOYHMKOB Tenmna (Hanpumep, aneKTpU4eCcKnx niuT), 3aHaBeCcoK 1 Nog, HAaBECHbIMU
nonkamu.

¢ Hukorga He ocTtaBnanTe BKITOYEHHbIV Npubop 6e3 npucMoTpa.

¢ He nossonante geTam ncnonb3oBatb Npubop 6e3 KOHTPONsi B3pOCHbIX.

o Vicnonb3ynte usgenve Tonbko ¢ Gason nuTaHus M3 KOMMekTa. 3anpeljaeTcss MCNonb3oBaTtb €€ Ans Apyrux
uenen.

¢ Henb3s cHMMaTb YanHuWK ¢ 6a3bl MMTaHMsA BO BpeMsi paboThl, CHaYana oTKio4mTe ero.

o [lepen BknoYeHNeM ybeguTech, YTO Kpbillka MIOTHO 3akpbiTa, MHade He cpaboTaeT cucTema aBTOMATUYECKOrO
OTKITHOYEHUS NMPU 3aKUNaHUM 1 BOAA MOXET BbINNECHYTbCS.

e YCTpPOWCTBO NpeAHa3Ha4YeHo TONbKO AN HarpeBa BOAbl. 3anpeLlaeTcss UCMONb30BaHWE B APYrMX LEnsx — 3T0
MOXET NPUBECTU K NONOMKe n3aenus.

noaroToBKA

e PacnakyinTe usgenue u CHAMUTE C Kopnyca 3TUKETKY.

e YcTaHoBuUTE HUNBLTP.

e Hanente BoOy 4O MakCMMarbHOrO YPOBHS, BCKUNATUTE U crierTe eé. [NoBTopuTe 3Ty npoueaypy. YanHuk rotoB K
NCNOSb30BaHUIO.

PABOTA

YCTAHOBKA ®UJIBTPA

o OTKpONTE KPbILLKY YaHUKa, HaXKaB KHOMKY.

e BcraBbTe (hunbTp B Nasbl BHYTPY HOCKKA.

e YbeaunTtech, YTO (OUNbLTP NPaBUIIbHO YCTAHOBMEH U HAAEXHO 3adPUKCUPOBaH. 3aKpONTE KPbILLIKY.

BHUMAHUWE: He octaBnante ¢unbTp HesadukcupoBaHHbIM. [lepen ero ussneyeHunem AoOXAUTEChb, MOKa BoAa

NMONHOCTBLIO OCThIHET.

3AJTIMB BOObI

o CHMMMTE YarHUK ¢ 6a3bl NUTaHuS.

e Bbl MOXeTe HanoNHUTL ero Yepes HOCKK NN rOPOBUHY, OTKPLIB KPbILLIKY.

e Bo n3bexaHve neperpesa 4YanHvKa He pekoMeHayeTcs HanmeaTb MeHblue 0.5 nuTpa Boabl (Huxe oTmeTkn “MIN”).
He HanuBavite Gonblie 2 n BoApl (Bbiwe oTMeTkn “‘MAX"), nHavye oHa MOXET BbINNECHYTbCS Yepe3 HOCUK Mpwu
KnneHun.

BKNKOYEHUE

e YCTaHOBMWTE HaMOSMHEHHbIV BOAOW YalHUK Ha 6a3y nuTaHus.

o [logkniounte LWHYP NUTAHUSA K 3NEKTPOCETM W BKIIKOUUTE YaWHUK, NpW STOM 3aroputcs CBETOBOW WHAMKATOP
paboTbl.

BbIKIMKOYEHWE

o [lpn 3akMnaHum Boabl YalHUK OTKITHOUUTCA aBTOMATUYECKN 1 CBETOBOW MHAMKATOP MoracHerT.

BHUMAHMWE: Baw 4anHWK OCHaLléH CUCTEMOM 3aluuThbl OT neperpesa. Ecnn B 4aiiHMKe HET unu mano BoAbl, OH

aBTOMaTU4eckn oTknounTes. Ecnv aTo npomsowno, Heobxoaumo nogoxaatb He MeHee 10 MUHYT, YTOObI YaMHMK

OCTbIf, NOCMe Yero MOXHO 3annBaTb BOAY.

MOBTOPHOE BKITHOYMEHWME

e Ecnu 4vamHUMK TONbKO 4YTO 3akuMnen M aBTOMaTUYeCKU OTKM4Mncs, a Bam HyxHO cHOBa nojorpeTb BoAy,
nogoxaute 15-20 cekyHA nepes NOBTOPHbLIM BKITHOYEHUEM.

OYUCTKA U yxoa

o [lepen o4ncTKON BCerga oTknoYvanTe YCTPOMUCTBO OT AMEKTPOCeTU U AaBanTe eMy MOMHOCTbIO OCThbIThb.

e Hu B koem cnydyae He MoOWTE YavHMK U ©aldy nuTaHMs NPOTOYHOW Bogow. MNpoTpuTe cHapyxu kopryc n 6asy
CHayana BNaXHOW MSrKOM TKaHbl, a 3aTeM - Hacyxo. He npumeHsinTe abpasvBHble YUCTALLME CPELCTBa,
MeTannuyeckue Movankm u LWETKN, a TakkKe opraHnyeckne pactBoputTenn.
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o PerynspHo ounwante msgenue oT Hakunu cneumanbHbIMU CPEACTBAMU, KOTOPblE MOXHO NPUOBPECTM B TOProBOW
ceTu. NpumeHas ymcTawme cpecTBa, cnegymnte ykasaHUsiM Ha X YNakoBKe.

OYNCTKA ®UJTBTPA

e M3BnekuTe PuUNbTP U3 YaHKKa.

o AKKypaTHO NpoTpuUTE PUNBTP, MATKON LLETKON (HE BXOAWUT B KOMMIIEKT) yaanuTe 3arpsi3HeHMs1 Nof, CTPYEN BOAbI.

e YcTaHoBUTE PUNLTP Ha MECTO.

XPAHEHUE

o [1pn HEOBXOAMMOCTM LUHYP NUTaHMSA MOXHO yOpaTb B cneumanbHbIi OTCek B 6a3e nuTaHus.

NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNi POKYNY

o Peclive si prectéte tento navod k pouziti pro zamezeni poSkozeni spotfebice.

e PFed prvnim pouzitim spotfebice zkontrolujte, zda technické udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametrim

elektrické sité.

Nespravné pouzivani mize vést k poskozeni spotfebice, zplUsobit Skodu majetku nebo zdravi uzivatele.

Pouzivejte pouze v domacnosti. Spotfebic¢ neni uréen pro pramyslové ucely.

Nepouzivate-li spotfebiCe, vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky.

Dbejte na to, aby se do napajeciho podstavce nedostala voda.

Neponofujte spotfebi¢ a napajeci kabel do vody nebo jiné tekutiny. Stalo-li se tak, okamzité odpojte spotfebi¢ od

elektrické sité, a nez ho budete pouzivat, pfekontrolujte jeho provozuschopnost a bezpecnost u odbornika.

o NepouZivejte spotiebi¢ s poskozenym napdjecim kabelem nebo zastrékou, a také po tom, co spadl nebo byl
poskozen jakym koliv jinym zpusobem. Pro kontrolu a opravu se obratte na nejblizsi servisni centrum.

o Davejte pozor a chrarite napgjeci kabel pfed ostrymi hranami a horkem.

o Pfi vytahovani sitového kabelu jej uchopte za zastréku a netahejte za kabel.

Postavte spotfebi¢ na suchy rovny povrch. Nestavte konvici na horké povrchy, a také v blizkosti tepelnych zdroju

(napft. elektrickych sporakl), zaclon a pod zavésné police.

Nikdy nenechaveijte zapnuty spotfebi¢ bez dozoru.

Nedovolujte, aby déti pouZivaly spotfebi¢ bez dozoru dospélych.

PouZivejte spotiebi€ vyhradné s napajecim podstavcem z dodavky. Zakaz pouziti podstavce za jinym ucelem.

Nezvedejte konvice z napajeciho podstavce za provozu, nejdfive ji vypnéte.

Pfed vypnutim se pfesvéd&ete, Ze viko doléhd, jinak se nespusti systém automatického vypinani v pfipadé varu

vody a voda se tak mize vySplouchat.

e Spotfebi€ je ur€en pouze pro nahfivani vody. Zakaz pouziti za jinym ucelem, mohlo by to zplsobit poskozeni
_spotrebice.

PRIPRAVA

¢ Rozbalte spotiebi€ a odlepte od télesa spotiebite nalepku.

o Viozte filtr.

¢ Nalijte vodu do maximalni urovné, uvedte ji do varu a pak vylijte. Zopakuijte to jesté jednou. Konvice je pfipravena k
provozu.

PROVOZz

INSTALACE FILTRU

¢ Stisknéte tlacitko a oteviete viko konvice.

o Vlozte filtr do zlabkd uvnitf hubice.

o Presvédcete se, ze filtr je vlozen spravné a bezpecné upevnén. Zavrete viko.

POZOR: Nenechaveijte filtr bez upevnéni. Pfed jeho vytazenim pockejte az voda Uplné vychladne.

NALEVANIi vODY

e Zvednéte konvici z napdjeciho podstavce.

o Muzete ji naplnit hubici nebo hrdlem po otevfeni vika.

e Pro zamezeni prehiati konvice nenalévejte vody méné nez 0.5 | (nize rysky “MIN”). Nenanlévejte vice nez 2 | vody
(vySe rysky “MAX"), jinak se mlze vysSplouchat hubici pfi uvedeni do varu.

ZAPNUTI

¢ Nalijte do konvice vodu a postavte ji na napajeci podstavec.

o Pripojte napajeci kabel do elektrické sité a zapnéte konvici, pfi tom se rozsviti svételny ukazatel provozu.

VYPNUTI

e Po uvedeni vody do varu se konvice vypne automaticky a svételny ukazatel zhasne.

POZOR: Va$e konvice je vybavena systémem ochrany pfed prehfatim. Neni-li v konvici voda nebo je-li ji malo,

automaticky se vypne. Po vypnuti musite po¢kat minimalné 10 minut, aby konvice vychladla, pak muzete nalévat

vodu.

OPAKOVANE ZAPNUTI

e Zacala-li se voda v konvici vafit a konvice se automaticky vypnula a chcete-li zase nahfat vodu, pockejte 15-20

_ Vtefin nez konvici znovu zapnéte.

CISTENI A UDRZBA

o Pred Cisténim vzdy vytdhnéte zastrCku ze zasuvky a nechte spotfebi¢ vychladnout.

e V zadném pfipadé nemyjte konvici a napajeci podstavec tekutou vodou. Otfete téleso spotiebi¢e a napajeci
podstavec nejdfive vihkym jemnym hadrem, pak je utfete do sucha. NepouzZivejte brusné Cistici prostfedky, kovové
houby a karta€e, a také organicka rozpoustédia.
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